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24جزء(40)سوره غافر

حِيمِ  نِ الره حْم َٰ ِ الره بسِْمِ اللَّه

به نام خدا که رحمتش بی اندازه است و مهربانی اش 
.همیشگی



24جزء(40)سوره غافر

حم

(۱)حم 



24جزء(40)سوره غافر

ِ الْع   زِيزِ الْع لِيمِ ت نْزِيلُ الْكِت ابِ مِن  اللَّه

ذیر این کتاب نازل شده از سوی خدای توانای شکست ناپ
(۲)وداناست؛ 
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ق ابلِِ التهوْبِ  وْلِ ۖ لَ  ش دِيدِ الْعِق ابِ ذِي الطه غ افرِِ الذهنْبِ و 

صِيرُ  ه  إِلَه هُو  ۖ إِل يْهِ الْم 
إِل َٰ

مت که آمرزنده گناه و پذیرنده توبه، سخت کیفر و صاحب نع
سوی بازگشت فقط به. هیچ معبودی جز او نیست. فراوان است

(۳. )اوست
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ِ إِلَه اله  ادِلُ فِي آي اتِ اللَّه ا يجُ  غْرُرْك  ذِين  ك ف رُوا ف لَ  ي  م 

دِ  ت ق لُّبهُُمْ فِي الْبلَِ 

شأن و اینان را هیچ]تنها کافران در آیات خدا مجادله و ستیزه می کنند 
به خاطر ]؛ پس مبادا رفت و آمدشان در شهرها [اعتباری نیست

(۴. )تو را بفریبد[ قدرت نمایی، تجارت و ثروتمند شدنشان
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الْ   ابُ مِنْ ب عْدِهِمْ ۖك ذهب تْ ق بْل هُمْ ق وْمُ نوُحٍ و  تْ كُلُّ حْز  ه مه و 

سُولِهِمْ لِي أخُْذوُهُ ۖ و   ةٍ برِ  لوُا بِالْب اطِلِ لِيُ أمُه اد  دْحِضُوا بهِِ ج 

ذْتهُُمْ ۖ ف ك يْف  ك   قه ف أ خ  ق ابِ الْح  ِِ ان  

د، و هر امتی تکذیب کردن[ پیامبرانشان را]پیش از آنان قوم نوح و اقوامی که بعد از آنان بودند 
ن بیرونش و از ابلاغ دین بازش دارند، یا از وط]آهنگ پیامبر خود کردند تا او را دستگیر کنند 

مجادله و و با توسل به باطل برای نابود کردن حق و از میان بردن آن[ نمایند، یا او را بکشند
(۵. )ودعذاب من چگونه ب[ بنگر که]گرفتم، پس [ به عذاب]ستیزه کردند، پس من هم آنان را 
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بِِّك   تُ ر  قهتْ ك لِم  لِك  ح 
ك ذ َٰ ِ ل ى الهذِين  ك ف رُوا أ  و  نههُمْ  

ابُ النهارِ  أ صْح 

شد که این گونه فرمان پروردگارت بر کافران محقق و ثابت
(۶. )آنان اهل آتش اند
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م   وْل هُ يسُ بِِّحُون  الهذِين  ي حْمِلوُن  الْع رْش  و  مْدِ نْ ح   بِح 

ي سْ  يؤُْمِنوُن  بِهِ و  بِِّهِمْ و  بهن ا ت غْفِرُون  لِلهذِين  آم  ر  نوُا ر 

 ِِ ةً و  حْم  سِعْت  كُله ش يْءٍ ر  ين  ت ابوُا لْمًا ف اغْفِرْ لِلهذِ و 

ِ ذ   قهِِمْ  اتهب عوُا س بيِل ك  و  حِيمِ و  اب  الْج 

ایش، فرشتگانی که عرش را حمل می کنند و آنان که پیرامون آن هستند، همراه سپاس و ست
و ]ند، پروردگارشان را تسبیح می گویند و به او ایمان دارند و برای اهل ایمان آمرزش می طلب

وبه از روی رحمت و دانش همه چیز را فرا گرفته ای، پس آنان را که ت! پروردگارا:[ می گویند
(۷. )کرده اند و راه تو را پیروی نموده اند بیامرز، و آنان را از عذاب دوزخ نگه دار
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ِ دْنٍ  نهاتِ  أ دْخِلْهُمْ ج  بهن ا و  م  ر  ِ دْت هُمْ و  ل ح  مِنْ  الهتِي و  نْ ص 

يهاتِ  ذرُِِّ اجِهِمْ و  أ زْو  كِيمُ هِمْ ۚ إنِهك  أ نْت  الْع زِ آب ائِهِمْ و  يزُ الْح 

و آنان را در بهشت های جاودانی که به آنان و به ! پروردگارا
ر؛ شایستگان از پدران و همسران و فرزندانشان وعده داده ای در آو

(۸)یقیناً تو توانای شکست ناپذیر و حکیمی؛ 
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نْ ت قِ ا م  قِهِمُ السهيِِّئ اتِ ۚ و  ئذٍِ ف  و  حِمْت هُ ۚ لسهيِِّئ اتِ ي وْم  ق دْ ر 

لِك  هُو  الْف وْزُ الْع ظِيمُ 
ذ َٰ و 

و آنان را از عقوبت ها نگه دار، و هر که را در آن روز از عقوبت ها 
نگه داری بی تردید او را مورد رحمت قرار داده ای؛ و این همان 

(۹. )کامیابی بزرگ است
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ِ أ كْب رُ مِنْ إِنه الهذِين  ك ف رُوا ينُ اد وْن  ل   قْتُ اللَّه قْتِكُمْ أ نْفسُ كُمْ م   م 

انِ ف ت كْ  يم  ِ وْن  إِل ى الِْْ فرُُون  إذِْ تدُْ

م مسلماً دشمنی و خش: ندا می دهند[ پس از ورود به دوزخ]کافران را 
شتر خدا نسبت به شما از دشمنی و خشم خودتان درباره خودتان بی

(۱۰. )است؛ زیرا دعوت به ایمان می شدید پس کفر می ورزیدید
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تهن ا اثنْ ت يْنِ  بهن ا أ م  أ حْي يْت ن ا اثنْ ت يْنِ ق الوُا ر  فْن ا بذِنُوُبنِ   و  ت ر  ِْ ا  ف ا

لْ إِل ىَٰ خُرُوجٍ مِنْ س بيِلٍ  ف ه 

، دوبار ما را میراندی و دوبار زنده کردی! پروردگارا: می گویند
از ]دن اکنون به گناهانمان معترفیم، پس آیا راهی برای بیرون آم

(۱۱)هست؟ [ دوزخ



24جزء(40)سوره غافر

 ُ ي  اللَّه ِِ لِكُمْ بِأ نههُ إذِ ا دُ
إِنْ يُ ذ َٰ حْد هُ ك ف رْتمُْ ۖ و  كْ بهِِ و  شْر 

ِ الْع لِ  يِِّ الْك بيِرِ تؤُْمِنوُا ۚ ف الْحُكْمُ لِِلَه

ن و بدو]به سبب این است که چون خدا به یگانگی [ سختیِ عذاب]این 
و را انکار می کردید، و اگر برای ا[ یگانگی اش]خوانده می شد [ معبودانتان

ه داوری، ویژ[ اکنون]شریک و همتایی قرار داده می شد، باور می کردید؛ پس 
(۱۲. )خدای والامرتبه و بزرگ است
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ينُ زِِّ  اءِ هُو  الهذِي يرُِيكُمْ آي اتهِِ و  ا لُ ل كُمْ مِن  السهم  م  رِزْقاً ۚ و 

نْ ينُِيبُ  ي ت ذ كهرُ إِلَه م 

اوست که نشانه های خود را به شما نشان می دهد، و از آسمان 
ند که به برای شما روزی نازل می کند؛ و فقط کسانی متذکّر می شو

(۱۳. )سوی خدا باز می گردند



24جزء(40)سوره غافر

ُِوا اللَّه  مُخْلِصِين  ل هُ الدِِّ  ل وْ ك رِه  الْك افِ ف ادْ رُون  ين  و 

[  از هر گونه شرکی]پس خدا را در حالی که ایمان و عبادت را 
[ شمااز روش]برای او خالص می کنید، بپرستید گرچه کافران 

(۱۴. )ناخشنود باشند
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اتِ ذوُ الْع رْشِ يلُْ  ج  فيِعُ الدهر  وح  مِنْ أ مْرِهِ ر  ِ ل ىَٰ قِي الرُّ  

ب ادِهِ لِينُْذِر   ِِ نْ ي ش اءُ مِنْ  قِ م  ي وْم  التهلَ 

حی که فرشته و]بالا برنده درجات و صاحب عرش است، روح را 
 کند به فرمانش به هر کس از بندگانش که بخواهد القا می[ است

(۱۵. )بیم دهد[ که روز رستاخیز است]تا مردم را از روز ملاقات 
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  ِ ِ مِنْهُمْ ش يْ ي وْم  هُمْ ب ارِزُون  ۖ لَ  ي خْف ىَٰ  نِ ل ى اللَّه ءٌ ۚ لِم 

احِدِ  ِ الْو  ارِ الْمُلْكُ الْي وْم  ۖ لِِلَه الْق هه

چیزی از آنان بر خدا [ و]روزی که همه آنان آشکار می شوند، 
؟ امروز فرمانروایی ویژه کیست:[ و ندا آید. ]پوشیده نمی ماند

(۱۶. )ویژه خدای یکتای قهّار است
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ىَٰ كُلُّ ن فْسٍ بِم   وْم  ۚ إِنه اللَّه  ا ك س ب تْ ۚ لَ  ظُلْم  الْي  الْي وْم  تجُْز 

س رِيعُ الْحِس ابِ 

.  امروز هر کس را در برابر آنچه انجام داده است، پاداش می دهند
ع امروز هیچ ستمی وجود ندارد؛ یقیناً خدا در حسابرسی سری

(۱۷. )است
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أ نْذِرْهُمْ ي وْم  الْْزِف ةِ إذِِ الْ  ن اجِرِ و  ك اظِمِين  ۚ قلُوُبُ ل د ى الْح 

لَ  ش   مِيمٍ و  ا لِلظهالِمِين  مِنْ ح  فِيعٍ يطُ اعُ م 

اه جان ها به گلوگ[ از شدت ترس]و آنان را از روز نزدیک بیم ده، آن گاه که 
برای ستمکاران . رسد، در حالی که همه وجودشان پر از غم و اندوه است

(۱۸! )داردهیچ دوست مهربانی و شفیعی که شفاعتش پذیرفته شود، وجود ن
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ا تُ  م  ينُِ و  ِْ ائنِ ة  الْ  دُورُ ي عْل مُ خ  خْفِي الصُّ

می نگرد و[ به نامحرمان]چشم هایی را که به خیانت [ او]
(۱۹. )آنچه را سینه ها پنهان می دارند، می داند
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اله  قِِّ ۖ و  ُ ي قْضِي بِالْح  اللَّه ُِون  مِنْ دُونهِِ لَ  و   ي قْضُون  ذِين  ي دْ

عُ الْب صِيرُ بشِ يْءٍ ۗ إِنه اللَّه  هُو  السهمِي

ای به ج[ مشرکان]و خدا به حق داوری می کند، و معبودانی را که 
هیچ گونه داوری [ چون از هر جهت ناتوانند]او می پرستند 

(۲۰. )نمی کنند؛ یقیناً خدا شنوا و بیناست
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ل مْ ي سِيرُوا فِي الْ رْضِ ف   ِ اقبِ ةُ ي نْظُرُوا ك يْف  ك ان  أ و   

آث ارًا انوُا هُمْ أ ش ده مِنْهُمْ قُ الهذِين  ك انوُا مِنْ ق بْلِهِمْ ۚ ك   ةً و  وه

ُ بِ  ذ هُمُ اللَّه ا ك ان  ل  فِي الْ رْضِ ف أ خ  م  ِ ذنُوُبهِِمْ و  هُمْ مِن  اللَّه

اقٍ  مِنْ و 

از آنان بودند، آیا در زمین گردش نکردند تا با تأمل بنگرند که سرانجام کسانی که پیش
لعه ها، چون ق]چگونه بود؟ آنان از ایشان نیرومندتر بودند، و در زمین آثاری پایدارتر 

ناهانشان داشتند، پس خدا آنان را به کیفر گ[ خانه های استوار و کاخ های بسیار محکم
(۲۱. )گرفت، و در برابر خدا مدافع و حمایت گری نداشتند[ به عذاب]
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لِك  بِأ نههُمْ ك ان تْ ت أتْيِهِ  ذ هُمُ مْ رُسُلهُُمْ بِالْب يِِّن اتِ ذ َٰ ف ك ف رُوا ف أ خ 

ُ ۚ إِنههُ ق وِيٌّ ش دِيدُ الْعِ  ق ابِ اللَّه

ن برای آنان برای این بود که پیامبرانشان همواره دلایل روش[ کیفر دردناک]این 
کفر می ورزیدند، پس خدا هم همه [ از روی تکبّر و عناد]می آوردند و آنان 

(۲۲)گرفت؛ زیرا او توانا و سخت کیفر است؛ [ به عذابی سخت]آنان را 



24جزء(40)سوره غافر

لْن ا مُوس ىَٰ بِآي اتِ  ل ق دْ أ رْس  سُلْط انٍ مُبيِنٍ و  ن ا و 

و به راستی موسی را با معجزات خود و برهانی آشکار 
(۲۳)فرستادیم، 
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ق ارُون   ان  و  ه ام  ِ وْن  و  ف ق الوُا س احِرٌ ك ذهابٌ إِل ىَٰ فرِْ

:  گفتند[ آنان]به سوی فرعون و هامان و قارون، ولی 
(۲۴! )جادوگری بسیار دروغگوست
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نْ  ِِ قِِّ مِنْ  هُمْ بِالْح  اء  ا ج  اء  الهذِين  دِن ا ق الوُا اقْتلُوُا أ بْن  ف ل مه

هُمْ  اسْت حْيوُا نسِ اء  ع هُ و  نوُا م  ا ك يْدُ الْك افرِِي ۚآم  م  ن  إِلَه فِي  و 

لٍ  ض لَ 

ه با پسران کسانی را ک: هنگامی که حق را از سوی ما برای آنان آورد، گفتند
نده ز[ برای بیگاری و خدمت]موسی ایمان آورده اند، بکشید، و زنانشان را 

(۲۵. )ولی نیرنگ و نقشه کافران جز در بیراهه و گمراهی نیست. بگذارید
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ِ وْنُ ذ رُونِي أ قْتلُْ مُ  ق ال  فرِْ به و  لْي دْعُ ر  هُ ۖ إنِِِّي وس ىَٰ و 

افُ أ نْ يبُ دِِّل  دِين كُمْ أ وْ أ   لْف س اد  نْ يظُْهِر  فِي الْ رْضِ اأ خ 

ارش را مرا بگذارید تا موسی را بکشم و او پروردگ: فرعون گفت
یر بخواند، چون من می ترسم دین شما را تغی[ برای نجات خود]

(۲۶! )دهد، یا در این سرزمین فساد و تباهی به بار آورد
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بِِّ  ُِذْتُ برِ  ق ال  مُوس ىَٰ إنِِِّي  بِِّكُمْ مِنْ كُلِِّ و  ر  مُت ك بِِّرٍ لَ  ي و 

يؤُْمِنُ بيِ وْمِ الْحِس ابِ 

اب من از هر متکبر سرکشی که به روز حس: و موسی گفت
(۲۷. )ایمان ندارد به پروردگارم و پروردگار شما پناه می برم
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  ِ جُلٌ مُؤْمِنٌ مِنْ آلِ فرِْ ق ال  ر  ان هُ أ  و  ت قْتلُوُن  وْن  ي كْتمُُ إيِم 

ُ و   بِِّي  اللَّه جُلًَ أ نْ ي قوُل  ر  كُمْ بِالْب يِِّن  ر  اء  بِِّكُمْ ۖ ق دْ ج  اتِ مِنْ ر 

إِنْ ي كُ ك اذِباً ف ع ل يْهِ ك ذِبُ  ادِقاً يُ و  إِنْ ي كُ ص  صِبْكُمْ ب عْضُ هُ ۖ و 

نْ هُو  مُسْرِفٌ ك ذه الهذِي ي عِدُكُمْ ۖ إِنه اللَّه  لَ  ي   ابٌ هْدِي م 

آیا مردی را : و مرد مؤمنی از خاندان فرعون که ایمانش را پنهان می داشت، گفت
ان برای پروردگار من خداست؟ و بی تردید از سوی پروردگارت: می کشید که می گوید

گر شما دلایل روشنی آورده است، و اگر دروغگو باشد دروغش به زیان خود اوست، و ا
یرا راستگو باشد برخی از عذاب هایی که به شما وعده می دهد به شما خواهد رسید؛ ز

(۲۸. )خدا کسی را که اسراف کار و بسیار دروغگوست، هدایت نمی کند



24جزء(40)سوره غافر

نْ اهِرِين  فِي الْ رْضِ ف م  ي ا ق وْمِ ل كُمُ الْمُلْكُ الْي وْم  ظ  

ِ إِنْ ج   ِ وْنُ م  ي نْصُرُن ا مِنْ ب أسِْ اللَّه ن ا ۚ ق ال  فرِْ ا أرُِيكُمْ اء 

ا أ هْدِيكُمْ إِلَه س   م  ىَٰ و  ا أ ر  ش ادِ إِلَه م  بيِل  الره

د، ولی امروز فرمانروایی و حکومت برای شماست که در این سرزمین پیروز هستی! ای قوم من
من جز آنچه را : اگر عذاب خدا به سوی ما آید، چه کسی ما را یاری خواهد داد؟ فرعون گفت

ن و به آن یقین دارم و آن انکار موسی و کشتن او و تقویت حکومت م]می بینم [ صواب]
(۲۹. )به شما ارائه نمی کنم، و شما را جز به راه راست هدایت نمی کنم[ است
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ن  ي ا ق وْمِ إنِِِّي أ   ق ال  الهذِي آم  ل يْكُمْ مِثلْ  ي  و   ِ افُ  وْمِ خ 

ابِ  الْ حْز 

بی تردید من بر شما از روزی ! ای قوم من: و آن مرد مؤمن گفت
[  دیی که پیامبران را تکذیب کردن]گروه ها [ عذاب]مانند روز 

(۳۰)می ترسم 
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ث   ِ ادٍ و  أبِْ ق وْمِ نوُحٍ و  الهذِين  مِنْ ب عْ مِثلْ  د  ا مُود  و  م  دِهِمْ ۚ و 

ُ يرُِيدُ ظُلْمًا لِلْعِب ادِ  اللَّه

چون سرنوشت قوم نوح و عاد و ثمود و کسانی که پس از آنان
ه بر این بندگانند ک]بودند؛ و خدا ستمی بر بندگان نمی خواهد 

(۳۱.[ )خود ستم روا می دارند



24جزء(40)سوره غافر

ل يْكُمْ   ِ افُ  ي ا ق وْمِ إنِِِّي أ خ  ي وْم  التهن ادِ و 

برای]بی تردید من از روزی که مردم یکدیگر را ! و ای قوم من
(۳۲)ندا می دهند بر شما می ترسم؛ [ نجات خود از عذاب



24جزء(40)سوره غافر

ا ل كُ  لُّون  مُدْبرِِين  م  ِ اصِمٍ ي وْم  توُ  ِ مِنْ  نْ  ۗمْ مِن  اللَّه م   و 

ا ل هُ مِنْ ه ادٍ  ُ ف م  يضُْلِلِ اللَّه

ولی از ]پشت کنان از این سو به آن سو فرار می کنید [ به علت شدت عذاب]روزی که 
هیچ نگه [ در برابر عذاب خدا]شما را [ هر سو که می روید، برگردانده می شوید و

ایت گمراه کند، او را هیچ هد[ به سبب کبر و عنادش]دارنده ای نیست؛ و هر که را خدا 
(۳۳. )کننده ای نخواهد بود



24جزء(40)سوره غافر

كُمْ يوُسُفُ مِنْ ق بْلُ  اء  ل ق دْ ج  ا زِ و  لْتمُْ فِي ش كٍِّ  بِالْب يِِّن اتِ ف م 

تهىَٰ إذِ ا ه ل   كُمْ بهِِ ۖ ح  اء  ا ج  ُ مِنْ ب عْدِهِ ك  قلُْتمُْ ل نْ ي بْع  مِمه ث  اللَّه

ُ م   لِك  يضُِلُّ اللَّه
سُولًَ ۚ ك ذ َٰ نْ هُو  مُسْرِفٌ مُرْت ابٌ ر 

بت به بی تردید یوسف پیش از این دلایل روشنی برای شما آورد، ولی شما همواره نس
: فتیدگ[ پس از مرگ او]آنچه که آورده بود در تردید بودید، تا زمانی که از دنیا رفت، 

دید خدا هرگز بعد از او پیامبری مبعوث نخواهد کرد، این گونه خدا هر اسراف کار تر
(۳۴. )کننده ای را گمراه می کند
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ادِلوُن  فِي آي اتِ اللَّهِ  اهُمْ ۖ ك برُ   بِغ يْرِ سُلْط انٍ أ ت  الهذِين  يجُ 

نْد  الهذِين   ِِ ِ و  نْد  اللَّه ِِ قْتاً  لِك  ي طْب  م  نوُا ۚ ك ذ َٰ ِ ل ىَٰ كُلِِّ  آم   ُ عُ اللَّه

بهارٍ  ق لْبِ مُت ك بِِّرٍ ج 

می کنند کسانی که در آیات خدا بی آنکه دلیلی برای آنان آمده باشد، مجادله و ستیزه
دا بر نزد خدا و نزد اهل ایمان مایه دشمنی بزرگ است؛ این گونه خ[ این عمل زشتشان]

(۳۵)می نهد [ تیره بختی]دل هر گردنکش زورگویی، مُهر 



24جزء(40)سوره غافر

انُ ابْنِ لِ  ِ وْنُ ي ا ه ام  ق ال  فرِْ رْحًا ل ع لِِّي أ بْ و  لغُُ ي ص 

الْ سْب اب  

بساز برای من بنایی بسیار بلند! ای هامان: و فرعون گفت
(۳۶)شاید به وسایلی برسم، 



24جزء(40)سوره غافر

اتِ ف أ طهلِع  إِ  او  إنِِِّ أ سْب اب  السهم  هِ مُوس ىَٰ و 
ي ل  ظُنُّهُ ل ىَٰ إِل َٰ

لِك  زُيِِّن  لِفِرْ  ك ذ َٰ صُده ك اذِباً ۚ و  لِهِ و  ِ م  ِ نِ ِ وْن  سُوءُ   

ِ وْن  إِ  ا ك يْدُ فرِْ م  لَه فِي ت ب ابٍ السهبيِلِ ۚ و 

گاه شوم [ بالا رفتن به]وسایل  ![  ست؟که کیست و کجا]آسمان ها تا از خدای موسی آ
و این گونه برای. دروغگو می پندارم[ در گفته هایش درباره خدا]هر چند موسی را 

جز در فرعون زشتی کردارش آراسته شد و از راه خدا باز ماند، و نیرنگ و نقشه فرعون
(۳۷. )زیانکاری و نابودی نبود



24جزء(40)سوره غافر

ن  ي ا ق وْمِ اتهبِعُ  ق ال  الهذِي آم  ش ادِ ونِ أ هْدِكُمْ س بيِل  الره و 

ما از من پیروی کنید تا ش! ای قوم من: و آن مرد مؤمن گفت
(۳۸. )را به راه راست هدایت کنم



24جزء(40)سوره غافر

ي اةُ الدُّ  ذِهِ الْح  ا ه َٰ إِنه الْْخِ ي ا ق وْمِ إنِهم  ت اعٌ و  ارُ نْي ا م  ة  هِي  د  ر 

ارِ  الْق ر 

این زندگی دنیا فقط کالایی بی ارزش و زودگذر! ای قوم من
(۳۹. )است، و بی تردید آخرت سرای همیشگی و پایدار است



24جزء(40)سوره غافر

ىَٰ  ِ مِل  س يِِّئ ةً ف لَ  يجُْز  نْ  ِ مِ م  نْ  م  ا ۖ و  الِحًا إِلَه مِثلْ ه  ل  ص 

هُو  مُؤْمِنٌ  ئكِ  ي دْخُلوُمِنْ ذ ك رٍ أ وْ أنُْث ىَٰ و  نهة   ف أوُل َٰ ن  الْج 

ا بِغ يْرِ حِس ابٍ  قوُن  فيِه  يرُْز 

ان هر که بدی کند جز به مانند آن کیفر نیابد، و از مردان یا زن
د، آنان کسانی که کار شایسته انجام دهند در حالی که مؤمن باشن

(۴۰. )در بهشت درآیند و در آن بی حساب روزی یابند
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ُِوكُمْ إِل ى النه  ا لِي أ دْ ي ا ق وْمِ م  ُِون نِي إِ و  ت دْ اةِ و  ل ى النهارِ ج 

از خسران دنیا و]چرا من شما را به سوی رهایی ! ای قوم من
(۴۱! )می خوانم، و شما مرا به آتش می خوانید؟[ آخرت



24جزء(40)سوره غافر

أُ  ِ و  ُِون نِي لِ كْفرُ  بِالِلَه ا ل يْس  لِي بِ ت دْ أ ن ا شْرِك  بهِِ م  لْمٌ و  ِِ هِ 

ُِوكُمْ إِل ى الْع زِيزِ الْغ فهارِ  أ دْ

و بدون مرا می خوانید که به خدای یگانه کافر شوم و بر پایه جهالت و نادانی،
ن و م! دانش و معرفت که روشنگر حقایق است چیزی را شریک او قرار دهم

(۴۲. )شما را به توانای شکست ناپذیر و بسیار آمرزنده می خوانم



24جزء(40)سوره غافر

ُِون نِي إِل يْ  ا ت دْ م  أ نهم  ر  ةٌ فِيلَ  ج  و  ِْ لَ  هِ ل يْس  ل هُ د  نْي ا و  الدُّ

ن ا إِل ى اللَّهِ  ده ر  أ نه م  ةِ و  أ نه الْمُسْرِفِ فِي الْْخِر  ين  هُمْ  و 

ابُ النهارِ  أ صْح 

ای او در ثابت و یقینی است اینکه آنچه مرا به سویش می خوانید بر
ازگشت نیست، و اینکه ب[ ی الوهیت و ربوبیت]دنیا و آخرت حقّ ادعا 

(۴۳. )ما به سوی خداست، و اینکه اسراف کاران اهل آتش اند



24جزء(40)سوره غافر

ا أ قوُلُ ل كُمْ ۚ و   ضُ أ مْرِي إِل ى اللَّهِ ف س ت ذْكُرُون  م   ۚ إِنه اللَّه  أفُ وِِّ

ب صِيرٌ بِالْعِب ادِ 

[ رانکه امروز درباره عذاب اسراف کا]آنچه را [ درستیِ ]پس به زودی 
ا به متوجّه خواهید شد، و من کارم ر[ و شما باور نمی کنید]می گویم 

(۴۴. )خدا وامی گذارم؛ زیرا خدا به بندگان بیناست



24جزء(40)سوره غافر

ك رُ  ا م  ُ س يِِّئ اتِ م  ق اهُ اللَّه ِ وْن  ف و  اق  بِآلِ فرِْ ح  سُوءُ وا ۖ و 

الْع ذ ابِ 

د، پس خدا او را از آسیب های آنچه بر ضد او نیرنگ می زدن
(۴۵. )نگه داشت و عذاب سختی فرعونیان را احاطه کرد



24جزء(40)سوره غافر

ا غُدُو   ل يْه   ِ ضُون   ي وْم  ت  النهارُ يعُْر  ِ شِي ا ۖ و  ِ ةُ ا و  قوُمُ السها

ِ وْن  أ ش ده الْع   ذ ابِ أ دْخِلوُا آل  فرِْ

د، و آتش است که صبح و شام بر آن عرضه می شون[ عذابشان]
ترین فرعونیان را در سخت:[ ندا رسد]روزی که قیامت برپا شود 

(۴۶. )عذاب در آورید
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ون  فِي النهارِ ف ي   اجُّ إذِْ ي ت ح  ع ف اءُ لِلهذِ و  ين  اسْت كْب رُوا قوُلُ الضُّ

لْ أ نْ  ِ نها ن صِ إنِها كُنها ل كُمْ ت ب عاً ف ه  يباً مِن  النهارِ تمُْ مُغْنوُن  

ی کنند، هنگامی را که در آتش با یکدیگر نزاع و کشمکش م[ یاد کن]و 
ا بودیم، آیا پیرو شم[ در دنیا]ما : پس ضعیفان به مستکبران می گویند

(۴۷)می توانید بخشی از این آتش را از ما دفع کنید؟ 



24جزء(40)سوره غافر

ا إِنه اللَّه  ق دْ ق ال  الهذِين  اسْت كْب رُوا إنِها كُ  ك م  ب يْن  لٌّ فيِه  ح 

الْعِب ادِ 

 تردید هم اکنون همه ما در آتش هستیم، بی: مستکبران می گویند
(۴۸. )میان بندگان داوری کرده است[ به عدالت و انصاف]خدا 
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ن   ز  ق ال  الهذِين  فِي النهارِ لِخ  بهكُ و  ُِوا ر  نهم  ادْ ه  فِِّفْ ةِ ج  مْ يخُ 

ِ نها ي وْمًا مِن  الْع ذ ابِ 

از : و آنان که در آتش اند، به نگهبانان دوزخ می گویند
ک پروردگارتان بخواهید که یک روز بخشی از عذاب را از ما سب

(۴۹. )کند
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ل مْ ت كُ ت أتْيِكُمْ رُسُ  الوُا ب ل ىَٰ ۚ ق الوُا لكُُمْ بِالْب يِِّن اتِ ۖ ق  ق الوُا أ و 

ِ اءُ الْك افرِِين  إِ  ا دُ م  ُِوا ۗ و  لٍ ف ادْ لَه فِي ض لَ 

ا نیاوردند؟ آیا پیامبرانتان دلایل روشن برای شم: می گویند[ نگهبانان]
ا هر اندازه که می خواهید خد]پس : می گویند. چرا آوردند: می گویند

(۵۰. )بخوانید، ولی دعای کافران جز در بیراهه و گمراهی نیست[ را
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الهذِي ي اةِ الدُّ إِنها ل ن نْصُرُ رُسُل ن ا و  نوُا فِي الْح  ي وْم  ن  آم  نْي ا و 

ادُ  ي قوُمُ الْ شْه 

که بی تردید ما پیامبران خود و مؤمنان را در زندگی دنیا و روزی
(۵۱. )به پا ایستند، یاری می کنیم[ برای گواهی دادن]گواهان 
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عْ  ل هُمُ اللهعْ ي وْم  لَ  ي نْف عُ الظهالِمِين  م  تهُُمْ ۖ و  ل هُمْ سُوءُ ذِر  ن ةُ و 

الدهارِ 

همان روزی که عذرخواهی ستمکاران سودشان ندهد و برای 
(۵۲. )آنان لعنت خدا و سرای سخت و بدی است
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أ   ل ق دْ آت يْن ا مُوس ى الْهُد ىَٰ و  ائيِو  ثنْ ا ب نِي إسِْر  ل  الْكِت اب  وْر 

را به [ تورات]محققاً ما به موسی هدایت عطا کردیم و کتاب 
(۵۳)بنی اسرائیل به میراث دادیم؛ 
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ىَٰ لِوُلِي الْ لْب ابِ  ذِكْر  هُدًى و 

ر برای خردمندان مایه هدایت و تذک[ سراسر]کتابی که 
(۵۴. )است
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قٌّ و   ِ ح  د  اللَّه ِْ مْدِ اسْت غْفِرْ لِذ نْبكِ  و  ف اصْبرِْ إِنه و  س بِِّحْ بِح 

بْك ارِ  الِْْ بِِّك  بِالْع شِيِِّ و  ر 

شکیبا [ منانچنان که موسی بر آزار بنی اسرائیل شکیبایی ورزید، تو هم بر آزار دش]پس 
سیله توطئه ها و موانعی که به و]باش، بی تردید وعده خدا حق است، و از میان رفتن 

، از خدا بخواه، و[دشمنان در راه پیشرفت دعوتت به اسلام برای تو ایجاد شده
(۵۵. )پروردگارت را شب و صبح همراه با سپاس و ستایش تسبیح گوی
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ادِلوُن  فِي آي اتِ  ِ بِغ يْرِ سُلْط انٍ إِنه الهذِين  يجُ   أ ت اهُمْ ۙ إِنْ اللَّه

ا هُمْ بِ  ِ ۖ إنِههُ ب الِغِيهِ ۚ ف اسْت عِ فِي صُدُورِهِمْ إِلَه كِبْرٌ م  ذْ بِالِلَه

هُو  السهمِيعُ الْب صِيرُ 

تیزه بی تردید آنان که در آیات خدا بی آنکه دلیلی برای آنان آمده باشد، مجادله و س
ت و سلطنتی بزرگی و عز]می کنند و در سینه هایشان جز کبر و بزرگ نمایی نیست به آن 

(۵۶. )تنمی رسند؛ پس به خدا پناه ببر؛ زیرا او شنوا و بیناس[ که در آرزویش هستند



24جزء(40)سوره غافر

الْ رْضِ أ كْ  اتِ و  او  لْقُ السهم  لْقِ النهاسِ ل خ  كِنه ب رُ مِنْ خ  ل َٰ  و 

أ كْث ر  النهاسِ لَ  ي عْل مُون  

همانا آفرینش آسمان ها و زمین از آفرینش انسان مهم تر است،
گاهی ندارند[ به حقایق]ولی بیشتر مردم  (۵۷. )معرفت و آ



24جزء(40)سوره غافر

الْب صِ  ىَٰ و  م  ِْ ا ي سْت وِي الْ  م  ِ  و  نوُا و  الهذِين  آم  مِلوُا يرُ و 

لَ  الْمُسِيءُ ۚ ق لِي اتِ و  الِح  ا ت ت ذ كهرُون  الصه لًَ م 

رده و کارهای آنان که ایمان آو[ نیز]و بینا و نابینا، یکسان نیستند و 
ندکی ا. بدکار برابر نمی باشند[ مردم]شایسته انجام داده اند با 

(۵۸. )می شوید[ این حقایق]متذکّر 



24جزء(40)سوره غافر

يْب  فِ  تيِ ةٌ لَ  ر  ِ ة  لْ  كِنه أ كْث ر  إِنه السها
ل َٰ ا و  يه 

النهاسِ لَ  يؤُْمِنوُن  

، ولی یقیناً قیامت آمدنی است، هیچ تردیدی در آن نیست
(۵۹. )ندایمان نمی آور[ به سبب تکبّر و غرور]بیشتر مردم 



24جزء(40)سوره غافر

ُِونِي أ سْت جِبْ  بُّكُمُ ادْ ق ال  ر  سْت كْبرُِون   ل كُمْ ۚ إِنه الهذِين  ي  و 

نه  ه  ب اد تِي س ي دْخُلوُن  ج  ِِ م  د اخِرِين  ِ نْ 

ه از مرا بخوانید تا شما را اجابت کنم، آنان ک: و پروردگارتان گفت
(۶۰. )عبادت من تکبّر ورزند، به زودی خوار و رسوا به دوزخ درآیند



24جزء(40)سوره غافر

ع ل  ل كُمُ اللهيْل   ُ الهذِي ج  النهه  اللَّه ار  مُبْصِرًا ۚ لِت سْكُنوُا فيِهِ و 

ِ ل ى النه  كِنه أ كْث ر  النه إِنه اللَّه  ل ذوُ ف ضْلٍ 
ل َٰ اسِ لَ  اسِ و 

ي شْكُرُون  

بخش خداست که شب را برای شما پدید آورد تا در آن بیارامید، و روز را روشن و بینش
ای فضل و ؛ بی تردید خدا نسبت به مردم دار[تا در آن به کارهای لازم بپردازید]قرار داد 

(۶۱. )احسان است، ولی بیشتر مردم سپاس گزاری نمی کنند



24جزء(40)سوره غافر

الِقُ كُ  بُّكُمْ خ  ُ ر  لِكُمُ اللَّه
ه  إِلَه ذ َٰ

لِِّ ش يْءٍ لَ  إِل َٰ

هُو  ۖ ف أ نهىَٰ تؤُْف كُون  

ودی این است خدا پروردگار شما که آفریننده هر چیزی است، هیچ معب
(۶۲)منصرفتان می کنند؟ [ از حق]جز او نیست، پس چگونه 



24جزء(40)سوره غافر

لِك  يؤُْف كُ الهذِين  ك انوُا بِ  دُون  ك ذ َٰ ِ ي جْح  آي اتِ اللَّه

آنان که همواره آیات[ که شما منحرف می شوید]این گونه 
(۶۳. )خدا را انکار می کردند، منحرف می شوند



24جزء(40)سوره غافر

ع ل  ل كُمُ الْ رْض   ُ الهذِي ج  اء  بنِ االلَّه السهم  ارًا و  ءً ق ر 

كُ  ر  كُمْ ف أ حْس ن  صُو  ر  وه ص  ق كُمْ مِن  الطهيِِّ و  ز  ر  لِكُمُ مْ و  ب اتِ ۚ ذ َٰ

 ُ ك  اللَّه بُّكُمْ ۖ ف ت ب ار  ُ ر  بُّ الْع ال مِين  اللَّه  ر 

کم و مح]خداست که زمین را برای شما جایگاه امن و آسایش آفرید، و آسمان را بنایی 
ز ساخت، و شما را صورتگری کرد و صورت هایتان را نیکو گردانید، و ا[ استوار

این است. به شما روزی داد[ ای که با طبیعت شما هماهنگ است]چیزهای پاکیزه 
(۶۴. )خدا پروردگار شما، پربرکت است خدا پروردگار جهانیان



24جزء(40)سوره غافر

ه  إِلَه هُو  ف ادْ 
يُّ لَ  إِل َٰ دِِّين  ۗ ُِوهُ مُخْلِصِين  ل هُ الهُو  الْح 

بِِّ الْع ال مِين   ِ ر  مْدُ لِِلَه الْح 

لی ، هیچ معبودی جز او نیست، پس او را در حا[بی زوال]اوست زنده 
، خالص می کنید[ از هر گونه شرکی]که ایمان و عبادت را برای او 

(۶۵. )همه ستایش ها ویژه خدا پروردگار جهانیان است. بپرستید



24جزء(40)سوره غافر

بدُ  الهذِ  ِْ ُِون  مِنْ دُونِ اللَّهِ قلُْ إنِِِّي نهُِيتُ أ نْ أ  ا ين  ت دْ  ل مه

بِِّي و   نِي  الْب يِِّن اتُ مِنْ ر  اء  بِِّ الْع ال مِين  أمُِرْتُ أ نْ أسُْلِم  لِر  ج 

تید، من نهی شده ام از اینکه معبودانی که شما به جای خدا می پرس: بگو
انیّت بر حقّ ]بپرستم؛ زیرا از جانب پروردگارم برای من دلایل روشن 

[ فرمان ها و احکام]آمده است و مأمورم که فقط تسلیم [ توحید
(۶۶. )پروردگار جهانیان باشم



24جزء(40)سوره غافر

ابٍ ثمُه  ل ق كُمْ مِنْ ترُ  ل  هُو  الهذِي خ   ِ ق ةٍ ثمُه مِنْ نطُْف ةٍ ثمُه مِنْ 

كُمْ ثمُه لِت كُونوُا شُ يخُْرِجُكُمْ طِفْلًَ ثمُه لِت بْلغُوُا مِنْكُمْ أ شُده يوُخًا ۚ و 

لِت بْ  فهىَٰ مِنْ ق بْلُ ۖ و  نْ يتُ و  ل ع له م  ى و  لًَ مُس م  كُمْ ت عْقِلوُن  لغُوُا أ ج 

ورت اوست که شما را از خاک آفرید، سپس از نطفه، آن گاه از علقه، سپس به ص
رسید، بیرون می فرستد، تا به کمال نیرومندی و قوت خود ب[ از رحم مادران]طفلی 

قبض آن گاه پیر و سالخورده شوید، و برخی از شما پیش از رسیدن به این مراحل
تا به آن مدتی که معین و مقرّر است[ برخی زنده می مانید]روح می شوید، و 

(۶۷. )تعقّل کنید[ درباره حق]برسید، و برای اینکه شما 



24جزء(40)سوره غافر

يمُِيتُ ۖ ف إِ  ىَٰ أ مْرًا ف إنِهم  هُو  الهذِي يحُْيِي و  ا ي قوُلُ ل هُ ذ ا ق ض 

كُنْ ف ي كُونُ 

اوست که زنده می کند و می میراند، و چون پدید آمدن چیزی را اراده 
(۶۸. )پس بی درنگ موجود می شود. باش: کند، فقط به آن می گوید



24جزء(40)سوره غافر

ادِلوُن   ِ أ نهىَٰ أ ل مْ ت ر  إِل ى الهذِين  يجُ  فوُن   فِي آي اتِ اللَّه يصُْر 

ریستی آیا کسانی را که در آیات خدا مجادله و ستیزه می کنند، ننگ
(۶۹)برگردانده می شوند؟ [ از حق به باطل]که چگونه 



24جزء(40)سوره غافر

بِ  لْن ا بهِِ رُسُل ن  الهذِين  ك ذهبوُا بِالْكِت ابِ و  ا أ رْس  ا ۖ ف س وْف  م 

ي عْل مُون  

یم، انکار همانان که قرآن و دینی را که پیامبران خود را به آن فرستاد
(۷۰)خواهند دانست؛ [ نتیجه انکار خود را]کردند، پس به زودی 



24جزء(40)سوره غافر

السه  ن اقِهِمْ و  ِْ لُ فِي أ  بوُن  إذِِ الْ غْلَ  سِلُ يسُْح  لَ 

در گردن هایشان [ ی آتشین]زمانی که غل ها و زنجیرها 
(۷۱)باشد در حالی که به وسیله آنها کشیده شوند، 



24جزء(40)سوره غافر

مِيمِ ثمُه فِي النهارِ يسُْ  رُون  فِي الْح  ج 

در میان آب جوشان، سپس آنان را در آتش افروخته دوزخ
(۷۲. )می سوزانند



24جزء(40)سوره غافر

ا كُنْتمُْ تُ  شْرِكُون  ثمُه قيِل  ل هُمْ أ يْن  م 

[  یتدر الوهیت و ربوب]معبودانی که : آن گاه به آنان گویند
(۷۳)شریکان خدا می گرفتید کجایند؟ 



24جزء(40)سوره غافر

ِ نه  لُّوا  ِ ۖ ق الوُا ض  ُِ مِنْ دُونِ اللَّه و مِنْ ق بْلُ ا ب لْ ل مْ ن كُنْ ن دْ

ُ ا لِك  يضُِلُّ اللَّه لْك افرِِين  ش يْئاً ۚ ك ذ َٰ

از : د، می گوین[می پرستیدید]به جای خدا [ همان معبودانی که]
نظر ما گم و ناپدید شدند، بلکه ما پیش از این چیزی را 

(۷۴. )این گونه خدا کافران را گمراه می کند. نمی پرستیدیم



24جزء(40)سوره غافر

حُون   ا كُنْتمُْ ت فْر  لِكُمْ بِم 
فِي الْ رْضِ بِغ يْرِ ذ َٰ

حُون   ا كُنْتمُْ ت مْر  بِم  قِِّ و  الْح 

برای آن است که به ناحق در زمین شادی و [ عذاب ها]این 
کوبی و سرمستی می کردید و به سبب آن است که مغرورانه به پای

(۷۵. )خوشحالی می پرداختید



24جزء(40)سوره غافر

الِدِين   نهم  خ  ه  اب  ج  ا ۖ ف بئِسْ  ادْخُلوُا أ بْو  فيِه 

ى الْمُت ك بِِّرِين   ثوْ  م 

از درهای دوزخ وارد شوید که در آن جاو دانه اید؛ پس چه بد 
(۷۶. )است اقامت گاه متکبران



24جزء(40)سوره غافر

قٌّ ۚ ِ ح  د  اللَّه ِْ ا نرُِي نهك  ب عْض  ف اصْبرِْ إِنه و   الهذِي ن عِدُهُمْ ف إمِه

فهي نهك  ف إلِ يْن ا يُ  عوُن  أ وْ ن ت و  رْج 

خشی از پس اگر ب. شکیبا باش، بی تردید وعده خدا حق است[ بر آزار اینان]نهایتاً 
یا عذاب هایی را که به آنان وعده می دهیم به تو نشان دهیم، یا تو را پیش از آن از دن

رشان را و کیف]به سوی ما بازگردانده می شوند [ تفاوتی ندارد، در هر صورت]ببریم 
(۷۷.[ )خواهند دید



24جزء(40)سوره غافر

لْن ا رُسُلًَ مِنْ ق   ل ق دْ أ رْس  نْ ق ص  و  ِ ل يْك  بْلِك  مِنْهُمْ م  صْن ا 

ِ ل   نْ ل مْ ن قْصُصْ  مِنْهُمْ م  سُ و  ا ك ان  لِر  م  ولٍ أ نْ يْك  ۗ و 

اء  أ مْرُ اللَّهِ ي أتِْي  بِآي ةٍ إلَِه بِإذِْنِ اللَّهِ   قضُِي   ۚ ف إذِ ا ج 

سِر  هُن الِك  الْمُبْ  خ  قِِّ و  طِلوُن  بِالْح 
و حکایت قطعاً پیش از تو پیامبرانی فرستادیم؛ سرگذشت گروهی از آنان را برای ت

ه اذن خدا هیچ پیامبری را نسزد که جز ب. کرده ایم، و سرگذشت برخی را بیان نکرده ایم
د، بر برس[ به عذاب دشمنان لجوج]معجزه ای بیاورد؛ بنابراین هنگامی که فرمان خدا 

(۷۸. )پایه حقّ و درستی داوری خواهد شد و آنجاست که اهل باطل زیان خواهند کرد



24جزء(40)سوره غافر

ع ل  ل كُمُ الْ نْع ا ُ الهذِي ج  م  لِت رْك بوُا اللَّه

ا ت أكُْلوُن   مِنْه  ا و  مِنْه 

از آنها خداست که چهارپایان را برای شما پدید آورد تا بر بعضی
(۷۹)بعضی از آنها بخورید؛ [ گوشت]سوار شوید، و از 



24جزء(40)سوره غافر

لِت بْلغُُ  ن افعُِ و  ا م  ل كُمْ فيِه  ةً فِي صُدُ و  اج  ا ح  ِ ل يْه  ورِكُمْ وا 

لُ  ِ ل ى الْفلُْكِ تحُْم  ا و  ل يْه   ِ ون  و 

سوار]تا با [ آری آنها را آفرید]و برای شما در آنها سودهایی است، 
به مقصدی که در دل های [ شدن بر آنها و حمل بار و بنه خود

(۸۰. )شماست برسید، و بر آنها و بر کشتی ها حمل می شوید



24جزء(40)سوره غافر

يرُِيكُمْ آي اتهِِ ف أ يه آي اتِ اللَّهِ   تنُْكِرُون  و 

خود را به شما نشان می دهد، [ ربوبیت و قدرت]و همواره نشانه های 
(۸۱! )پس کدام یک از نشانه های خدا را انکار می کنید؟



24جزء(40)سوره غافر

ِ  أ ف ل مْ ي سِيرُوا فِي الْ رْضِ ف ي   اقبِ ةُ الهذِين  نْظُرُوا ك يْف  ك ان  

آث  مِنْ ق بْلِهِمْ ۚ ك انوُا أ كْث ر  مِنْ  ةً و  أ ش ده قوُه ارًا فِي هُمْ و 

ا ك   ِ نْهُمْ م  ا أ غْن ىَٰ  انوُا ي كْسِبوُن  الْ رْضِ ف م 

و ]ان بودند آیا در زمین گردش نکردند تا با تأمل بنگرند که سرانجام کسانی که پیش از آن
ر و از ایشان چگونه بود؟ همانان که نفراتشان از اینان بیشت[ سرکشی و تکبّر می کردند

های چون قلعه ها و خانه های استوار و کاخ]نیرومندتر بودند، و در زمین آثاری پایدارتر 
یزی چ]داشتند، ولی نفرات و قدرت و آثاری که همواره به دست می آوردند [ بسیار محکم

(۸۲. )از آنان دفع نکرد[ از عذاب خدا را



24جزء(40)سوره غافر

تهُْمْ رُسُلهُُمْ بِالْب   اء  ا ج  ِِ ف ل مه ا  نْد هُمْ مِن  الْعِلْمِ يِِّن اتِ ف رِحُوا بِم 

ا ك انوُا بِهِ ي سْت هْ  اق  بِهِمْ م  ح  زِئوُن  و 

ی که نزد هنگامی که پیامبرانشان دلایل روشن برای آنان آوردند، به اندک دانش
لی و[ و غیر آن را چیزی به حساب نمی آوردند]خود داشتند خوشحال بودند 

(۸۳. )عذابی که همواره آن را به مسخره می گرفتند، آنان را احاطه کرد



24جزء(40)سوره غافر

نه  أ وْا ب أسْ ن ا ق الوُا آم  ا ر  ك ف رْ ف ل مه حْد هُ و  ِ و  ا ا بِالِلَه ن ا بِم 

كُنها بهِِ مُشْرِكِين  

د به بی تردی: پس هنگامی که عذاب سخت ما را دیدند، گفتند
م، خدا ایمان آوردیم و به معبودانی که با او شریک قرار می دادی

(۸۴. )کافریم



24جزء(40)سوره غافر

انهُُمْ ل   أ وْا ب أسْ ن ا ۖ سُنه ف ل مْ ي كُ ي نْف عهُُمْ إيِم  ا ر  ِ الهتِي ق دْ مه ت  اللَّه

سِر  هُن الِ  خ  ب ادِهِ ۖ و  ِِ ل تْ فِي  ك  الْك افرُِون  خ 

ت سن. ولی زمانی که عذاب سخت ما را دیدند، ایمانشان سودی به آنان نداد
ان را که ایمانش]خداست که از دیرباز نسبت به بندگانش جاری شده است 

(۸۵. )و آنجاست که کافران زیانکار شدند[ پس از دیدن عذاب نمی پذیرد


